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ОТ СОСТАВИТЕЛЕЙ

Произведения, вошедшие в этот сборник, на протяжении многих лет исполня-

лись нами в концертах. К сожалению, русских дуэтов для сопрано и меццо-сопрано, 

в отличие от западных, в особенности итальянских и немецких, не так много. Для 

того чтобы полнее представить палитру отечественной вокальной музыки, мы пели 

не только оригинальные дуэты, но и ансамблевые версии сольных сочинений, часть 

которых здесь публикуется. Нередко в выборе романсов и их переложении нам по-

могал замечательный музыкант Б. М. Шляхтер. Многие романсы и песни в дуэтном 

исполнении начинали звучать по-иному, неожиданно приобретая новые краски.

Надеемся, что сборник будет интересен и полезен как педагогам и исполнителям 

вокальных ансамблей, так и любителям вокальной музыки.

Рузанна и Карина ЛИСИЦИАН,
заслуженные артистки России,

народные артистки Армении

PREFACE

The pieces of this collection figured in the programs of our recitals for many years. 

Unfortunately, Russian composers, in contrast to Western (especially Italian and German) 

ones, were not especially active in the genre of duet for soprano and mezzo. To present 

a more complete panorama of Russian vocal music, we sang not only original duets, but also 

ensemble versions of solo songs. Some of them are published here. The romances and their 

arrangements were often selected with the help of the outstanding musician В. M. Shlyakhter. 

When performed by duo, some pieces sound in a rather unusual manner, with new, often 

unexpected nuances.

We hope that this collection will be useful to teachers and professional performers 

specialized in ensemble singing, as well as to vocal music lovers.

Ruzanna and Karina LISITSIAN,
Honoured Artists of Russia,

People’s Artists of Armenia
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